


Po prihvatu gostiju na već dogovorenoj lokaciji, kao što je naša agencija Encijan 
u Foči ili naš kamp Encijan koji se nalazi u samom srcu kanjona Tare u jutarnjim 
časovima (preporučeno vrijeme između 9h i 10h), slijedi transport na ugovorenu 
destinaciju.
Naša prva stanica je Baščaršija. Stari sarajevski bazar i istorijski i kulturni centar 
grada, srce i duša Sarajeva i mjesto okupljanja mještana. Baščaršija je orijental-
ni bazar, laviring uskih ulica sa malim prodavnicama u kojima zanatlije prave i 
prodaju svoje proizvode. Svojevremeno svaka od ulica je nosila ime po različi-
toj vrsti zanata: metala, nakita, keramike itd. Sebilj česma na Baščaršiji jedina je 
ovakva građevina u Sarajevu.
Sledeće što slijedi je Vijećnica. Vijećnica je najekstravagantnija građevina izgrađe-
na tokom austro-ugarske okupacije. Predstavlja susret istočnih i zapadnih civi-
lizacija. Danas je u toj zgradi smještena nacionalna i univerzitetska biblioteka.
Nakon Vijećnice, slijedi Sahat-kula u Sarajevu - jedini sat koji pokazuje mjeseče-
vo vrijeme. Toranj sa satom, visok 30 metara najviši je u cijeloj Bosni, a datira iz 
17. vijeka kada ga je izradio Gazi Husrev - beg pored džamije koja takođe nosi 
njegovo ime. Kula ima 76 drvenih stepenica raspoređenih u kvadrat i prikazuje 
vrijeme na sve 4 strane.
Nakon svih ovih obilazka, gladni i po malo izmoreni, imaćete priliku probati 
tradicionalna bosanska jela kao što su ćevapi i burek, jela poznata širom svijeta. 
Ćevapi tradicionalno jelo sa roštilja nesporni su kraljevi bosanske brze hrane. A 
burek sa jogurtom šta reći osim, idealna kombinacija, koja vas neće ostaviti rav-
nodušnim.

Vrlo malo gradova u svijetu može ponuditi tako raznolike zanimljivosti na tako 
malom prostoru kao što je Sarajevo.

Nakon ručka slijedi transport u Foču, gdje se vaš aranžman ujedno i završava.



- Navedene satnice, kao i programski raspored mogu se mijenjati u skladu sa 
vašim potrebama i zahtjevima.
- Prethodno iskustvo nije potrebeno
- Programski raspored se može produžiti ili kombinovati sa drugim aranžmani-
ma iz naše ponude.
- Ponuđeni program se može realizovati čitave sedmice.
- Plaćanje u KM ili €.
- Ne postoji minalan broj učestika za realizaciju ovog aranžmana.
- Popusti za grupe preko 10 ljudi.
- Zagarantovana maksimalna sigurnost i udobnost.
- Obavezno ponjeti ličnu kartu, pasoš ili neki drugi lični dokument.
- Uz ovaj program važe OPŠTI USLOVI PUTOVANJA agencije ’’ENCIJAN’’, 
usaglašeni sa Zakonom o turizmu BiH.

Opšte informacije:

- Dva obroka
- Certifikovani vodiči
- Organizovane sve prevoze terenskim vozilima u toku trajanja aranžmana
- Obezbjeđen smještaj vaših vozila na parkingu sa čuvarskom službom

- Osiguranje u toku trajanja aranžmana od 1,00 € dnevno 
po osobi
- Dodatne usluge na vaš zahtjev
- Sve ostale troškove koji nisu predviđeni programom

Cijena ukljčuje

Cijena ne uključuje

Cijena aranžmana po osobi: 64€ 

1,00€ 

Total tax:



Ukoliko ste se odlučili dodi nam u goste i podi sa nama u jednu ovakvu avanturu, 
u nastavku Vam donosimo nekoliko bitnih preporuka i savjeta, vezanih za Vaš 
boravak kod nas i na aranžmanu, kako biste se što prijatnije i ugodnije osjedali 
kod nas u gostima :

Prije svega, potrebno je naglasiti da kompletnu sigurnosnu rafting opremu – koja je garant us-
pješnog i bezbjednog spusta - dobićete od nas, na licu mjesta (kampu), neposredno prije polas-
ka na rijeku.

Ukoliko imate nekih pitanja ili dodatnih nedoumica u vezi sa gore datim preporukama i 
savjetima, molimo vas da nam se obratite putem e-mail adrese: encijan@teol.net ili 
na sledeće brojeve telefona: +387 58 211 150; +387 65 626 588
Dobro nam došli!

Ono što biste samostalno trebali obezbijediti i ponijeti sa sobom 

na put prvenstveno zavisi od vaših potreba i navika, no mi vas 

podsjedamo na stvari koje se, kada su rafting, trekking i slični 

aranžmani u pitanju, najčešće pakuju u kofer:

1. Prvo i osnovno što treba da spakujete i ne zaboravite jesu vaša

lična dokumenta i odgovarajuće putne isprave, kako biste izbjegli 

bilo kakve eventualne probleme na graničnim prelazima.

2. Sredstva za ličnu higijenu, peškire i zaštitnu kremu za sunce.

3. Kupaće kostime / šorceve, koje oblačite ispod neoprenskog odi-

jela.

4. Laganiju i udobnu garderobu za dan, kao i tanju jaknu ili malo

topliji deblji pamučni duks za veče i večernje sate .

5. Odgovarajuću sportsku obuću i dodatni par papuča ili sandala.

6. Ukoliko aranžman podrazumijeva hiking i trekking turu, molimo 

vas da ponesete sa sobom odgovarajuću garderobu prilagođenu 

planinskim uslovima, kvalitetne patike ili gojzerice, manji ruksak, 

nepromočivu jaknu ili kabanicu, kapu ili šešir za zaštitu od sunca.

7. Fotoaparate, telefone, kamere i punjače, etc… koje možete slo-

bodno ponijeti na čamac, bez bilo kakve bojazni da de pretrpjeti 

oštećenja, jer na svakom čamcu za rafting postoje nepromočive 

zaštitne vreće – vodonepropusne torbe.

8. Ukoliko ste pušač, ne zaboravite obezbijediti dovoljnu količinu

cigareta.

9. Ako koristite neke od lijekova, molimo vas da ih ponesete sa

sobom.

Ne zaboraviti!

Baterijsku lampu – Jeste da je kamp 

urbanizovana cjelina, kao i da svaki 

bungalov ima električnu energiju, 

napominjemo da ste i dalje u priro-

di, i da bi radi vašeg lakšeg snalažen-

ja u rubnim dijelovima kampa, kao i 

izvan njega, najjednostavnija (najj-

eftinija) baterijska lampa bila jako 

poželjna.

Šta ponijeti na vaše putovanje?


